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National foreword

This Group of has been prepared under the direction of the General
Electrotechnical Standards Policy Committee and is identical with

TEC 50(321):1986 “International Electrotechnical Vocabulary —

Chapter 321: Instrument transformers”, published by the International
Electrotechnical Commission (IEC).

For ease of production purposes the definitions given in French and Russian have
been retained, together with the translation of the terms (but not the definitions)
given in German, Spanish, Italian, Dutch, Polish and Swedish.

The glossary is divided into five Parts, each of which is subdivided into Groups.
Each Group will comprise the terms and definitions used in a particular branch
of electrical engineering and will be issued individually as soon as it is completed.
This arrangement makes it possible to add new Groups or review existing Groups
at any time without affecting the remainder of the glossary.

The five Parts of the glossary are as follows.
— Part 1: Terms common to power, telecommunications and electronics;
— Part 2: Terms particular to power engineering;
— Part 3: Terms particular to telecommunications and electronics;
— Part 4: Terms particular to lighting and colour;
— Part 5: Terms particular to eleciromedical equipment.

Fundamental and general terms common to power, telecommunications and
electronics form Groups 01 and 02 of Part 1. Group 01 of Part 3 contains general
terms. The specialist Groups (e.g. Groups 03 to 13 of Part 1) contain only the
terms and definitions relating to their subject.

As far as has been practicable all terms and definitions established in current
usage and falling within the scope of this glossary have been included. Experience
has shown that is rarely possible to replace, or even to modify, a well established
term no matter what the logical or aesthetic shortcomings of that term may be.
Current usage has therefore been accepted as the authority for terms and their
meaning except where there has been a very good reason for doing otherwise,
e.g. where terms have been considered to be fundamentally wrong, ambiguous,
superfluous or in need of standardization.

Where two or more synonymous terms are in use, those which are deprecated are
omitted from the body of the text but are entered in the alphabetical index with
a cross-reference to the standard term. In cases where it was felt that the time
was not yet right to deprecate a synonym, preferred terms are given first and the
other terms are printed in less prominent type to indicate the intention to
deprecate them in the course of time. Where synonyms are considered of equal
value they are shown in the same type.

Where terms are used with different meanings in different branches of electrical
engineering, appropriate definitions are given in the Groups of the glossary
corresponding to these branches. Such a definition, when taken out of the context
of its Group, should if possible be quoted with a preamble indicating its proper
context.

It is to be noted that the given definition of a term represents the generally
accepted meaning of that term. Under no circumstances should it be regarded as
taking the place of a specification.

As far as possible the terms are arranged in a logical order proceeding from the
general to the specific and from the whole to the part, and allied terms are placed
close together.

In earlier editions of BS 4727, a special national numbering system was used,
BS 472

however, to facilitate publication of future editions of , only the
International Electrotechnical Vocabulary numbering system is used.
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A general view of the position of the Group in the glossary can be obtained from
the guide to the glossary. An alphabetical index of the terms of each Group is
provided at the end of each Group to facilitate reference to particular terms. It is
recommended that the user of any Group of the glossary should consider the
Group in association with the Groups covering general or fundamental terms
within the Part and with Groups 01 and 02 of Part 1.

In this glossary parentheses () enclose words or phrases that are not part of the
term or definition and can be omitted without affecting the meaning.

Square brackets [ ] enclose words which may replace a preceding part of an
expression.

A British Standard does not purport to include all the necessary provisions of a
contract. Users of British Standards are responsible for their correct application.

Compliance with a British Standard does not of itself confer immunity
from legal obligations.

Summary of pages

This document comprises a front cover, an inside front cover, pages 1 to vi,
pages 1 to 41 and a back cover.

This standard has been updated (see copyright date) and may have had
amendments incorporated. This will be indicated in the amendment table on the

inside front cover. Documents
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Guide to the glossary

Part 1 Terms common to power, telecommunications and electronics
Group 01 Fundamental terminology

Group 02 Electrical and magnetic devices terminology

Group 03 Relay terminology

Group 04 Measurement terminology

Group 05 Semiconductor terminology

Group 06 Electronic tube terminology

Group 07 Magnetic materials and components

Group 08 Piezo-electric device terminology

Group 09 Electromagnetic compatibility

Group 10 Insulating solids, liquids and gases

Group 11 Printed circuits

Group 12 Insulators

Group 13 Electromechanical components for electronic equipment
Titles to any further Groups will be added in due course.

Part 2 Terms particular to power engineering

Group 01 General power terminology (withdrawn)

Group 02 Power electronics terminology

Group 03 Rotating machinery terminology

Group 04 Power transformers and reactors

Group 05 Voltage fluctuation terminology

Group 06 Switchgear and controlgear terminology (including fuse terminology)
Group 07 Tariffs terminology

Group 08 Electric cable terminology

Group 09 Transducer terminology

Group 10 Industrial electroheating terminology

Group 11 Generation, transmission and distribution of electricity terminology
Group 12 Telecontrol terminology

Group 13 Electrical apparatus for explosive atmospheres

Group 14 Power capacitors

Group 15 Overhead lines

Group 16 Instrument transformers

Titles to any further Groups will be added in due course.

Part 3 Terms particular to telecommunications and electronics
Group 01 General telecommunication and electronics terminology
Group 02 Telephony terminology

Group 03 Telegraphy, including facsimile, terminology

Group 04 Broadcasting, radio and television terminology

Group 05 Propagation and media terminology

Group 06 Radio location and navigation terminology

Group 07 Radiocommunication terminology

Group 08 Acoustics and electro-acoustics terminology

Group 09 Transmission lines and waveguides

Group 10 Recording and reproduction of sound and video terminology
Group 11 Space radiocommunications terminology

Group 12 Telecommunications channels and networks
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Titles to any further Groups will be added in due course.
Part 4 Terms particular to lighting and colour (withdrawn)
Part 5 Terms particular to electromedical equipment
Group 01 Radiology and radiological physics terminology
Titles to any further Groups will be added in due course.
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CHAPITRE 321: TRANSFORMATEURS DE MESURE

CHAPTER 321: INSTRUMENT TRANSFORMERS

TJIABA 321: UBMEPUTEI/IbHBIE TPAHC®OPMATOPBI

INTRODUCTION

Dans son état actuel, le présent cha-
pitre traite uniquement des trans-
formateurs de mesure classiques de
type bobiné (ou ayant des parties
bobinées), destinés a étre utilisés en
liaison avec des appareils de mesure
ou des dispositifs de protection.
Dans ’avenir, il est prévu qu'il soit
mis a jour pour tenir compte de I'in-
troduction de nouveaux types de
transformateurs de mesure, avec un
titre plus général.

Sauf indication contraire, les carac-
téristiques fonctionnelles telles que
erreurs, courants assignés, etc., sont
valables pour des courants et ten-
sions sinusoidaux et en régime éta-
bli, et les valeurs des courants et des
tensions apparaissant dans les ter-
mes et les définitions sont des va-
leurs efficaces.

INTRODUCTION

In its present state, this chapter
deals only with conventional wound
type (or having wound parts) instru-
ment transformers intended to be
used with measuring apparatus or
protection devices. In the future, it
will be updated to take into account
the introduction of new types of in-
strument transformers with a morc
general title.

Unless otherwise stated, the func-
tional characteristics, such as
errors, rated currents and so on are
valid in the case of sinusoidal cur-
rents and voltages under steady-
state conditions and the values of
current and voltages appearing in
the terms and definitions are r.m.s.
values.

BREIFHWE

B HacrosileM Buae cogepkaHue aTon
I'J1aBbl PACNPOCTPAHAETCSA TOALKO Ha
CTAHOAPTHbIE W3MCPUTEIIbHBIE TPAHC-
hopMaTOpLI,  UMEKOLIME  OOMOTKH
(Mnn 31eMeHTBE 0OMOTOK ), NpejiHa-
3HAYEHHbIC [UIS] UCHOJTL30BAHMS C W3-
MCPHTENBHLIMU NPUOOPAMH MU 3ad-
WHTHBIMK ycTpodcTBamu. Heobxo-
JMMO MMETb B BUAY. YTO B JaJIbHCH-
UleM  BO3MOXKHO BBCACHME HOBBIX
THIOB H3MEPUTENBHBIX TPaHcOpMa-
TOPOB NoA Oojiee OBUIUM HAUMEHO-
BAHHEM.

Ecan He ycT4aHOBAEHO uHave. TO
Takue (PyHKUMOHAIbHbIE XapaKTe-
PHCTHKM, KAK NOTPCUIHOCTH, HOMHU-
HAJILHBIE TOKU 1 T.M. ABNSOTCS 0OOC-
HOBAHHbLIMKH  IPU CHHYCOMAAIbHbLIX
TOKAX M HAMPSKECHUAX B VCIOBUSIX
VYCTAHOBUBLIETOCS PEXKUMA, B TEPMU-
HaX ¥ ONPEeAeICHUSIX NPUBOAATCS JIe-
CTBYIOIIME 3HAUYCHUS TOKOB M Hd-
NPSKEHUH.

SECTION 321-01 — TERMES GENERAUX ET COMMUNS
SECTION 321-01 — GENERAL AND COMMON TERMS
PA3/IEJ 321-01 — OBHIME TEPMUWHbBI

321-01-01

transformateur de mesure

Transformateur destiné a transmet-
tre un signal d’information a des ap-
pareils de mesure, a des compteurs,
a des dispositifs de protection ou de
commande.

Note. — Les transformateurs de
mesure comprennent les
transformateurs de cou-
rant (voir section 2) et les
transformateurs de ten-
sion (voir section 3).

321-01-02
autotransformateur de mesure
Transformateur de mesure dans le-

quel les enroulements primaire et se-
condaire ont une partie commune.

instrument transformer

A transformer intended to transmit
an information signal to measuring
instruments, meters and protective
or control devices.

Note.— The term “‘instrument
transformer” encompas-
ses both current transfor-
mers (see Section 2) and
voltage transformers (see
Section 3).

instrument autotransformer

Aninstrument transformer in which
the primary and the secondary
windings have a common part.

H3MepHTebHBIIi Tpancdopmarop

‘I'pancchopmarop, npegHasHaue HHbIMA
JJIst nepefiadd MHOPMALIMOHHOTO Ch-
rHajla M3MEPHUTENIbHbIM NPUGOpam,
CUETHYHKAM, YCTPOICTBAM 3alUMUThI U
(M) ynpasieHus.

ITpumenanue. — TEPMHUH «U3MCPU-
TCJIbHBIH TPaHCOPMATOP» OTHO-
cuTesl kak Kk TpaHcopmaropam
TOKa (CM. pasfen BTOPOH), TaK M
K TpaHchOpMaTOpaM HanpsKeHUs
(cM. paszfen TpeTHit).

W3MePHTeIbHBII ABTOTpaHCHOPMATOp

H3meputenbubii Tpacdopmarop, y
KOTOPOrO MepPBUYHAS U BTOPUUHAS
OOMOTKM UMEIOT OOLLY IO YaCTh.
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MebBwandler
transformador de medida
trasformatore di misura
meettransformator
przektadnik
mittransformator

MeBwandler in Sparschal-
tung

autotransformador de
medida

autotrasformatore di misura

meetspaartransformator

przekladnik autotransfor-
matorowy

autokopplad méttransfor-
mator
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321-01-03

transformateur combiné

Transformateur de mesure compre-
nant un transformateur de courant
et un transformateur de tension
dans une enveloppe commune.

321-01-04

enroulement primaire (d’un trans-
formateur de courant)

Enroulement parcouru par le cou-
rant a transformer.

321-01-05

enroulement primaire (d’un trans-
formateur de tension)

Enroulement auquel est appliquée
la tension a transformer.

321-01-06

enroulement secondaire (d’un trans-
formateur de courant)

Enroulement qui alimente les cir-
cuits de courant d’appareils de me-
sure, de compteurs, de dispositifs de
protection ou de commande.

combined transformer

An instrument transformer consist-
ing of a current and a voltage trans-
former in the same case.

primary winding (of a current trans-
former)

The winding through which flows
the current to be transformed.

primary winding (of a voltage trans-
former)

The winding to which is applied the
voltage to be transformed.

secondary winding (of a current
transformer)

A winding which supplies the cur-
rent circuits of measuring instru-
ments, meters, protective or control
devices.

KOMOMHUpOBaHHbIH TpaHcdopmaTop

H3mepuTenbHblit - TpanchopMaTop,
NpeRCTaBNSIOLINA cob0i coueTanne
TpaHchopMaTopa ToKa H TpaHchop-
MaTopa HanpsKeHUs B OBILIEM KOp-
nyce.

nepBHYHAs OGMOTKA
(Tpancdopmaropa TOKa)

O6MoTKa, uepe3 KOTOpyx MNpoTe-
KaeT TOK, MONJeXallui TpaHcop-
Maluu.

nepBHYHAsA 0OMOTKA
(rpancpopmaTopa HanpsiKeHus )

OO6MOTKA, K KOTODOH MPHUKNA/bIBA-
CTcs  HafpsKeHue,  MNojexaice
TpaHCPOPMALMHU.

BTOPHYHAA OOMOTKA
(Tparcopmaropa Toka)

O6MOTKa, KOTOpas MHTAET TOKOBbIE
LETH W3MEPHTEIbHbIX TPUGOPOB, CYeT-
YHKOB, YCTPOMCTB 3alyThi W (M)
yrpaBleHus.

kombinierter MeBwandler

transformador combinado

trasformatore combinato

gecombineerde meettrans-
formator

przekladnik kombinowany

kombinerad mittransfor-
mator

Primérwicklung (eines
Stromwandlers)

arrollamiento primario (de
un transformador de in-
tensidad)

avvolgimento primario (di
un trasformatore di cor-
rente)

primaire wikkeling (van een
stroomtransformator)

uzwojenie pierwotne (przek-
ladnika pradowego)

primirlindning (hos strom-
transformator)

Primirwicklung (eines
Spannungswandlers)

arrollamiento primario (de
un transformador de ten-
sion)

avvolgimento primario (di
un trasformatore di ten-
sione)

primaire wikkeling (van een
spanningstransformator)

uzwojenie pierwotne (przek-
Jadnika napigciowego)

primirlindning (hos spin-
ningstransformator)

Sekundirwicklung (eines
Stromwandlers)

arrollamiento secundario (de
un transformador de in-
tensidad)

avvolgimento secondario (di
un trasformatore di cor-
rente)

secundaire wikkeling (van
een stroomtransfor-
mator)

uzwojenie wtorne (przeklad-
nika pradowego)

sekundirlindning (hos
stromtransformator)
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321-01-07

enroulement secondaire (d’un trans-
formateur de tension)

Enroulement qui alimente les cir-
cuits de tension d'appareils de me-
sure, de compteurs. de dispositifs de
protection ou de commande.

321-01-08

circuit secondaire

Circuit extérieur recevant les si-
gnaux d’information fournis par
I'enroulement  secondaire  d'un
transformateur de mesure.

321-01-09

courant primaire (d’un transforma-
teur de courant)

Courant qui traverse ['enroulement
primaire d'un transformateur de
courant.

321-01-10

tension primaire (d'un transforma-
teur de tension)

Tension qui est appliquée a I'enrou-
lement primaire d'un transforma-
teur de tension.

secondary winding (of a voltage
transformer)

A winding which supplies the vol-
tage circuits of measuring instru-
ments, meters, protective or control
devices.

secondary circuit

The external circuit receiving the in-
formation signals supplied by the
secondary winding of an instrument
transformer.

primary current (of a current trans-
former)

The current which flows through
the primary winding of a current
transformer.

primary voltage (of a voltage trans-
former)

The voltage which is applied to the
primary winding of a voltage trans-
former.

BTOPHYHAA OOMOTKA
(TpAaHCOPMATOPA HATIPSKCHNS )

O6MOTKA, KOTOpast MMTACT 1ICTN Ha-
NPSKEHUSE U3MEPUTECNbHBIX TpUHO-
POB. CHETYMKOB, YCTPOHCTB 3all[UThI
v (MNK) VIpaBIcHUA.

BTOPUYHAsA Uenb

BHeLHsst LICTb, NONYYAROILIAst CHTHATBI
MHGPOPMALNHN OT BTOPUHHON OOMOTKH
W3MEPUTEIIBHOTO  TpaHchopMaTopa.

NEePBHYHBIA TOK
(TpancopMaTopa ToKa)

Tox. npoTeKAOUMA N0 NePBUHHOR
0OMOTKE TpaHChOpMaTOpa TokKa.

KeHue
nepsuy p

(TpaHeopMaTOPA HAIIPSKCHUS)

HaupsikeHue, NPUITOKCHHOE K ep-
BUUHON OOMOTKC TPaHCHOPMATOpa
HATPSIKCHUS.

© BSI 10-1999

Full document details: BS 4727-2:Group 16:1991

Sekundirwicklung (cincs
Spannungswandlers)

arrollamiento secundario (de
un transformador de ten-
sion)

avvolgimento secondario (di
un trasformatore di ten-
sione)

secundaire wikkeling (van
een spanningstransfor-
mator)

uzwojenie wtorne (przekiad-
nika napigciowego)

sekundirlindning (hos spin-
ningstransformator)

Sekundirkreis

circuito secundario

circuito secondario
secundaire uitwendige keten
obwod wtorny
sekundirkrets

Primirstrom (eines Strom-
wandlers)

intensidad primaria (de un
transformador de inten-
sidad)

corrente primaria (di un
trasformatore di cor-
rente)

primaire stroom (van een
stroomtransformator)

prad pierwotny (przekiad-
nika pradowego)

primérstréom (hos strom-
transformator)

Primérspannung (cincs
Spannungswandlers)

tension primaria (de un
transformador de ten-
$10n)

tensione primaria (di un
trasformatore di ten-
sione)

primaire spanning (van cen
spanningstransformator)

napigcie pierwotne (przck-
fadnika napigciowego)

primérspéanning (hos spin-
ningstransformator)
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321-01-11
courant primaire assigné (d'un
transformateur de courant)

Valeur du courant primaire qui fi-
gure dans la désignation d’un trans-
formateur de courant et a laquelle
ses caractéristiques de fonctionne-
ment sont rapportées.

321-01-12

tension primaire assignée (d'un
transformateur de tension)

Valeur de la tension primaire qui fi-
gure dans la désignation d’un trans-
formateur de tension et a laquelle
ses caractéristiques de fonctionne-
ment sont rapportées.

321-01-13

courant secondaire (d'un transfor-
mateur de courant)

Courant qui traverse ’enroulement
secondaire d'un transformateur de
courant lorsqu’un courant passe
dans I'enroulement primaire.

321-01-14

tension secondaire (d’un transfor-
mateur dc tension)

Tension qui apparait aux bornes de
I’enroulement  secondaire  d’un
transformateur de tension lors-
qu’une tension est appliquée a I'en-
roulement primaire.

rated primary current (of a current
transformer)

The value of the primary current
which appears in the designation of
a current transformer and on which
its performance is based.

rated primary voltage (of a voltage
transformer)

The value of the primary voltage
which appears in the designation of
a voltage transformer and on which
its performance is based.

secondary current (of a current
transformer)

The current which flows through
the secondary winding of a current
transformer when current is passed
through the primary winding.

secondary voltage (of a voltage
transformer)

The voltage which occurs at the ter-
minals of the secondary winding of
a voltage transformer when a vol-
tage is applied to the primary
winding.

HOMHHATLHBIR NEPBHYHBIA TOK
(TpaHcOPMATOPAL TOKA)

3HAUCHNE NEPBUIHOTO TOKA, yKA3aH-
HOE Ha Tabauuke TpaHcdopmaTopa
TOKa, OHPCACISIOUCE CI'0 XapakTe-
PUCTHKH,

HOMMHATEHOE HEePBHYHOE
HANpsKenne
(TpancopMaTOpa HAIPSIKEHUS )

3Ha4eHNe NEPBUYHOTO HANPSKEHUS,
YKa3dHHOE Ha Talsindke Tpancgop-
MATOPa HAMPSDKEHNS, ONpeacnsioee
CI'0 X4PaKTEPUCTHKH.

BTOPHYHBIH TOK
(Tpancopmaropa ToKa)

Tok, 1IPOTCKAOULNA 110 BTOPUIHON
0OMOTKC TpaHchOPMATOPA TOKA 11PH
NPOXOXICHUM TOKA MO [ICPBUITHONA
0dMOoTKC.

BTOPHYHOE HANPAXKeHHe
(TpancdopmaTopa HaNpsKeHus)

Hanpﬂmcuuc. BOZHHAKAIOUIECE HA Bbl-
BOJaX BTOPHUUHONR 0OMOTKH TpaHcdop-
MATOPA HANPSXKCHUS, KOFId K nep-
BAYHOH OBMOTKE NPUIOXKEHO Ha-

MPSIKEHNE .

primire Bemessungsstrom-
stirke (eines Stromwand-
lers)

intensidad primaria asignada
(de un transformador de
intensidad)

corrente nominale primaria
(di un trasformatore di
corrente)

toegekende primaire stroom
(van een stroomtransfor-
mator)

prad znamionowy pierwotny
(przektadnika prado-
wego)

primér mérkstrom

primiire Bemessungsspan-
nung (eines Spannungs-
wandlers)

tension primaria asignada
(de un transformador de
tension)

tensione nominale primaria
(di un trasformatore di
tensione)

toegekende primaire span-
ning (van een spannings-
transformator)

napigcie znamionowe pier-
wotne (przekladnika na-
pigciowego)

primér mirkspéanning

Sekundirstrom (eines
Stromwandlers)

intensidad secundaria (de un
transformador de inten-
sidad)

corrente secondaria (di un
trasformatore di cor-
rente)

secundaire stroom (van een
stroomtransformator)

prad wtorny (przektadnika
pradowego)

sekundirstrom (hos strom-
transformator)

Sekundirspannung (eines
Spannungswandlers)
tension secundaria (de un
transformador de ten-

sion)

tensione secondaria (di un
trasformatore di ten-
sione)

secundaire spanning (van
een spanningstransfor-
mator)

napigcie wtorne (przektad-
nika napigciowego)

sekundirspénning (hos
spinningstransformator)
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321-01-15

courant secondaire assigné (d'un
transformateur de courant)

Valeur du courant secondaire qui fi-
gure dans la désignation d'un trans-
formateur de courant et a laquelle
ses caractéristiques de fonctionne-
ment sont rapportées.

321-01-16

tension secondaire assignée (d’un
transformateur de tension)

Valeur de la tension secondaire qui
figure dans la désignation d’un
transformateur de tension et a
laquelle ses caractéristiques de fonc-
tionnement sont rapportées.

321-01-17

rapport de transformation d’un
transformateur de courant

Rapport entre le courant primaire
réel et le courant secondaire réel
d’un transformateur de courant.

321-01-18

rapport de transformation d’un
transformateur de tension

Rapport entre la tension primaire
réelle et la tension secondaire réelle
d’un transformateur de tension.

rated secondary current (of a current
transformer)

The value of the secondary current
which appears in the designation of’
a current transformer and on which
its performance is based.

rated secondary voltage (of a voltage
transformer)

The value of the secondary voltage
which appears in the designation of
a voltage transformer and on which
its performance is based.

actual transformation ratio of a cur-
rent transformer

The ratio of the actual primary cur-
rent to the actual secondary current
of a current transformer.

actual transformation ratio of a volt-
age transformer

The ratio of the actual primary volt-
age to the actual secondary voltage
of a voltage transformer.

HOMMHAJIBHBIA BTOPUYHbIA TOK
(TpancchopmaTopa TOKa)

3HAUCHUC BTOPHUHOTO TOKA. VKa-
3aHHOC Ha TadnMyke TpaHcopMma-
TOPA TOKA, ONPE/IEsoNIee ero Xa-
PAKTCPUCTUKH.

HOMHHAJIbHOE BTOPHYHOE HANpshKeHue
(TpaHchopMaTOpa HANPSKEHUs)

3HauC¢HUC BTOPUYHOTO HANPAXKEHUS,
yKa3aHHOe Ha Tabsimuke TpaHcgop-
MaTOpa, ONPEACNstoNiec Cro XapaK-
TCPUCTUKH.

AeNCTBUTEIbHbIN KO3 duunent
Tpancgopmannu
TpancgopmMaTopa Toka

OTHOILCHUE JCACTBUTCBLHOTO MCP-
BHUHOTO TOKd K JICACTBUTCILHOMY
BTOPUYHOMY TOKY TpaHChopMaTopa
TOKa.

AeAcTBUTEAbHBIN KO3 uumnent
Tpancopvaunn
TpancopvaToOpa HANPSOKEHUs!

OTHOMICHUC ICACTBUTCALHOIO Nep-
BUUHOIO HALPSACHUSA K JICACTBUTC L=
HOMY  BTOPMUHOMY  HAlPSAKCHHK
TPAHCHOPMATOP HATIPSIKCHUSL
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sekundire Bemessungsstrom-
stirke (cines Stromwand-
lers)

intensidad secundaria asig-
nada (de un transfor-
mador de intensidad)

corrente nominale secon-
daria (di un trasfor-
matore di corrente)

toegekende secundaire
stroom (van een stroom-
transformator)

prad znamionowy wtorny
(przckiadnika
pradowego)

sekundir markstrom

sekundire Bemessungsspan-
nung (eines Spannungs-
wandlers)

tension secundaria asignada
(dc un transformador de
tension)

tensione nominale secon-
daria (di un trasfor-
matore di tensione)

toegekende secundaire span-
ning (van ccn spannings-
transformator)

napigcie znamionowe wtorne
(przektadnika napie-
clowego)

sekundar mérkspanning

Ubersetzung eines Strom-
wandlers

relacion de transformacion
de un transformador de
intensidad

rapporto di trasformazione
di un trasformatore di
corrente

werkelijke transformatiever-
houding van een stroom-
transformator

przekladnia rzeczywista
przekladnika pradowego

verklig stromomsittning

Ubersetzung eines Span-
nungswandlers

relacion de transformacion
de un transformador de
tension

rapporto di trasformazione
di un trasformatore di
tensione

werkelijke transformatiever-
houding van een
spanningstransformator

przekladnia rzeczywista
przekladnika napie-
ciowego

verklig spinningsomsittning
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321-01-19

rapport de transformation assigné
d’un transformateur de courant

Rapport entre le courant primairc
assigné et le courant secondaire assi-
gné¢ d’un transformateur de cou-
rant.

321-01-20

rapport de transformation assigné
d’un transformateur de tension

Rapport entre la tension primaire
assignée et la tension secondaire
assignée d’un transformateur de
tension.

321-01-21

erreur de courant
erreur de rapport (d’un transforma-
teur de courant)

Erreur qu'un transformatcur de
courant introduit dans la mesure
d’un courant et qui provient de ce
que le rapport de transformation
n’est pas égal au rapport de trans-
formation assigné.

321-01-22

errcur de tension
erreur de rapport (d'un transforma-
teur de tension)

Erreur qu'un transformateur de
tension introduit dans la mesure
d’unc tension et qui provient de ce
que le rapport de transformation
n'cst pas égal au rapport de trans-
formation assigné.

rated transformation ratio of a cur-
rent transformer

The ratio of the rated primary cur-
rent to the rated secondary current
of a current transformer.

rated transformation ratio of a vol-
tage transformer

The ratio of the rated primary vol-
tage to the rated sccondary voltage
of a voltage transformer.

current error

The error which a current transfor-
mer introduces into the measure-
ment of a current and which arises
from the fact that the actual trans-
formation ratio is not equal to the
rated transformation ratio.

voltage error

The error which a voltage transfor-
mer introduces into the measure-
ment of a voltage and which arises
from the fact that the actual trans-
formation ratio is not cqual to the
rated transformation ratio.

HOMHMHAIBHLIA KO3(huunenr
Tpanchopmanun
TpancdopmarTopa Toka

OTHOWCHUE HOMUHANBLHOTO NIEPBUY-
HOFO TOKA K HOMUHATBHOMY BTOPHY-
H()My ’I‘()K_\' 'l'pHHC(bOpMIlTOpH TOKa.

HOMMHAIBHBIA KO3()puineHT
Tpancopmanuu
TpanchopmaTopa HanpsiKeHus

OTHOUICHHE HOMUHATIBHOTO NCPBHY-
HOTO HANPSIKCHUS K HOMUHAILHOMY
BTOPHUHOMY HANIPAXKCHUIO TPaHcthop-
MATOPA HATPSKCHUS,

TOKOBasi NOrpeltHoCTh

[orpemnocTs, KoTopyr TpaHegop-
MATOP TOKA BHOCUT B U3MEPCHHE TO-
Ka., BO3HUKAIONIAs B PC3yIbTaTe TOro,
4TO ACHCTBUTCIIbHBIA KO3 duumenT
TPAHCHOPMALUN  HE PABCH HOMM-
HaJbHOMY KO3 duureHTy Tpac-
dopmatmu.

NOrpemHoOCTh HANPAKEHUsA

[TorpenocTs, koTopyio rpancgop-
MATODP HANPAKECHUS BHOCHT B M3Me-
PCHUC HAMPSUKEHUs, BOZHUKAROLAs
B PE3YALTATC TOFO, YTO JICHCTBU-
TCABHBIA KO3hduumenT Tpancedop-
MAlNKWK HC PaBCcH HOMUHAIILHOMY K()L‘)dﬁ)*
GULHCHTY TPaHCPOPMALUU.

Bemessungsiibersetzung
eines Stromwandlers

relacion de transformacion
asignada de un transfor-
mador de intensidad

rapporto di trasformazione
nominale di un trasfor-
matore di corrente

toegekende transfor-
matieverhouding van ecn
stroomtransformator

przekladnia znamionowa
przekladnika pradowego

stromtransformators mirk-
omsittning

Bemessungsiibersetzung
eines Spannungswandlers
relacion de transformacion
ignada de un transfor-
mador de tension
rapporto di trasformazione
nominale di un trasfor-
matore di tensione
toegekende transfor-
matieverhouding van een
spanningstransformator
przekladnia znamionowa
przektadnika napie-
ciowego
spédnningstransformators
mirkomsittning

Stromfehler

error de intensidad

errore di corrente; errore di
rapporto

stroomtransformatiefout

btad pradowy

stromfel

Spannungsfehler

error de tension

crrore di tensione
spanningstransformatiefout
blad napigciowy
spénningsfel
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321-01-23
déphasage

Différence de phase entre les cou-
rants (ou les tensions) primairc ct
secondaire, le sens positif des cou-
rants (ou des tensions) étant choisi
de telle sorte que cette différence soit
nulle pour un transformateur par-
fait.

Note. — Le déphasage est considére
comme positif lorsque le
courant (ou la tension) se-
condaire est en avance sur
le courant (ou la tension)
primaire.

321-01-24

classe de précision

Désignation appliquée a un trans-
formateur de mesure dont I'erreur
de courant (ou dc tension) et le dé-
phasage restent dans des limites spé-
cifices, pour des conditions d’em-
ploi prescrites.

321-01-25

charge (d’un transformateur de
mesure)

Impédance du circuit secondaire.

Note. - Lacharge est géncralement
caractérisée par la puis-
sance absorbée par le cir-
cuit secondaire, & un fac-
teur de puissance indiqué,
pour le courant (ou la ten-
sion)sccondaire assigné(c).

321-01-26

charge assignée (d'un transfor-
mateur de mesure)

charge de précision

Valeur de la charge a laquelle sont
rapportées les exigences de préci-
sion d’une spécitication.

321-01-27

puissance de sortie assignée (d’un
transformateur de mesurc)
puissance de précision

Valeur de la puissance apparente
un facteur de puissance spécifi¢ que
le transformateur de mesure peut
fournir au circuit secondaire au cou-
rant (ou a la tension) secondairc as
signé(e) lorsqu’il est raccordé a sa
charge assignée.

phase displacement

The difference in phase between the
primary and sccondary currents (or
voltages), the positive direction of
the primary and secondary currents
(or voltages) being so chosen that
this difference is zero for a perfect
transformer.

Note. — The phase displaccment is
said to be positive when
the secondary current (vol-
tage) lcads the primary
current.

accuracy class

A designation assigned to an instru-
ment transformer the current (or
voltage) error and phase displace-
ment of which remain within speci-
fied limits under prescribed con-
ditions of use.

burden (of an instrument transfor-
mer)

The impedance of the secondary
circuit.
Note. - The burden is usually ex-
pressed as the apparent
power absorbed by the
secondary circuit al a spe-
cified power factor at the
rated secondary current
(or voltage).

rated burden

The value of the burden on which
the accuracy requirements of a spe-
cification are based.

rated output (of an instrument trans-
former)

The value of the apparent power at
a specificd power factor which the
instrument transformer is intended
to supply to the secondary circuit at
the rated secondary current (or vol-
tage) and with rated burden connec-
ted toit.

Yr0Bas NOrpewHocTs

Pa3HOCTL (pa3 NEpBUUMHOIO M BTO-
PHUHOrO TOKOB (HaNpsiKCHUA) NPy
TAKOM BbIOOPE MOJOXKUTENbHBIX Ha-
MPARJICHNI ICPBUUYHBIX U BTOPHYHBIX
TOKOB  (HANPSUKEHU), UTOOBI Juist
WICAILIOrO  TpaHcopMaTopa  3Ta
PA3HOCTb PABHAJIACH HYJIHO.

IIpusevanue. — Yrnosas norpeui-
HOCTh CUNUTALTCA NOJOKUTENBHOM,
KOI'/ta BTOPUYHbIIA TOK (Hanpsxe-
HUC) OrepexaeT NepBHYHbIA TOK
(HANPSIKEHUE).

K.J1a¢¢ TOYHOCTH

XapaKTCPUCTHKA, YCTAHOBJICHHAs AN
W3MCPHTEJIBHOIO  TpaHcopMaTopa,
TOKOBust MOTPCLIHOCTh (MOrPCUIHOCTH
HANPSKEHUST) 1 YTJI0Bast NOTPENIHOCTL
KOTOPOroO OCTAKOTCA B YCTAHOBJICHHLIX
Hpejienax Mpu 3ajlaHHbIX  YCTOBUSIX
padoTLL.

Harpy3ka (VI'jMCpM'I’L‘Jl))H()l'()
TpaHchopmaTopa)

[MonHOC CONPOTHBICHUC BTOPUUHOH
nenu.

TIpuseqanue. — Harpyska o0ObrvHo
XAPAKTCPUIVETCSE  TMOMHOR  MOUL-
HOCThIO, NOTPCONIAEMON BTOPUUHON
HCHBIO, [IPU HOMUHAILHOM  BTO-
PUUHOM TOKC (HAMPSKCHUU) TIPH
VCTAHOBICHHOM  KO3hUIMEHTC
MOILHOCTH.

HOMHMHAILHASA HATPY3Ka

BHaueHue HArpys3kuv, Ha KOTOPOM
OCHOBbIBAKITCst TpCGOBaHMﬂ K TOu-
HOCTH.

HOMHHATHHAA MOIILHOCTh
(M3MEPUTCABHOIO
TpanchopMaTopa)

BHAUCHUC NOAHOW MOUIHOCTH TIPH
VCTAHOBICHHOM KOahunmente Mot~
HOCTH,  KOTOPYK)  M3MEPHTC/IbHbIN
TPAHcOPMATOP JJOJKCH NEPelaBaTh
BO BTOPUYHYIO LIENB IIPU HOMUHA/Ib-
HOM BTOPHUYHOM TOKE (HANPAKCHUK)
H HOMHHAIBHOW HAaI'py3Ke.
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Fehlwinkel
error de fase
errore d’angolo
hoekfout

btad katowy
vinkelfel

Klasse

clase de precision
classe di precisione
nauwkeurigheidsklasse
klasa dokladnosci
noggrannhetsklass

Biirde (eines MeBwandlers)

carga (de un transformador
de medida)

prestazione (di un trasfor-
matore di misura)

belasting (van een meet-
transformator)

obcigzenie (przektadnika)

borda (for mattransfor-
mator)

Bemessungsbiirde
carga asignada (de un trans-
formador de medida);
carga de precision
prestazione nominale
toegekende belasting
obciazenie znamionowe
mirkboérda

Bemessungsleistung (cines
MeBwandlers)

potencia de salida asignada
(de un transformador de
medida)

potenza nominale (di un
trasformatore di misura);
potenza di precisione

toegekend afgegeven schijn-
baar vermogen (van een
meettransformator)

moc znamionowa (przek-
fadnika)

mirkuteffekt (for méttrans-
formator)
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